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Město Kolín 
Jednací řád Komise pro místopis, cestovní ruch a propagaci města Rady města 

Kolína 

 

 

Jednací řád Komise pro místopis, cestovní ruch a propagaci města Rady města Ko-

lína upravuje přípravu jednání, podmínky a obsah jednání, způsob rozhodování a 

náležitosti zápisů z jednání tohoto orgánu. Součástí jednacího řádu jsou také zása-

dy pro pojmenování ulic. 

 

Článek I 

Vznik a úkol komise, složení komise 

1) Místopisná komise Rady města Kolína (dále jen „komise“) je poradním orgánem 

Rady města Kolína (dále RM), zřízeným podle ustanovení § 102 odst. 2 písm h) zá-

kona č. 128/2000 Sb., o obcích (obecní zřízení), ve znění pozdějších předpisů. 

2) Úkolem komise je v případě potřeby pojmenování veřejného prostranství, shro-

mažďovat podklady k výběru názvů ulic, provádět potřebná šetření, projednávat 

návrhy názvů a předkládat návrh pojmenování nových ulic Radě města Kolína k 

projednání a k doporučení schválení Zastupitelstvem města Kolína. 

3) Dalším úkolem komise je projednávání návrhů na zvýšení cestovního ruchu a 

propagace města.  Komise doporučuje RM účelné vynaložení příspěvku určeného 

pro propagaci města a cestovního ruchu. Doporučuje RM i další návrhy, které 

vzejdou z jednání komise. 

4) Členy komise a jejího předsedu jmenuje RM. 

 

 

Článek II 

Příprava jednání komise 

1) Komise se schází ke svým jednáním dle potřeby. 
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2)  Jednání komise svolává její předseda/předsedkyně ve spolupráci s kanceláří 

úřadu MěÚ, na popud odboru výstavby – stavebního úřadu a oddělení marketingu a 

propagace MěÚ Kolín. 

3) Pozvánka na jednání komise musí být členům komise zaslána nejpozději 10 dní 

před vlastním jednáním. 

4) Předseda komise může pověřit kancelář úřadu dalšími úkoly předcházejícími 

jednání komise (např. uspořádáním ankety, ve které občané navrhnou jména ulic). 

 

Článek III 

Zásady pro pojmenování 

Charakteristika veřejných prostranství 

1) Za veřejné prostranství se považuje třída, nábřeží, náměstí, park a sad. Na tato 

veřejná prostranství se z hlediska městského názvosloví pohlíží jako na ulice a platí 

pro ně níže uvedené zásady. 

Charakteristika ulice 

2) Za ulici, jež musí mít svůj vlastní jedinečný název, se považuje:  

a) komunikace, na níž se trvale nacházejí nemovité objekty (budovy), které jsou 

označeny popisnými a orientačními nebo evidenčními čísly,  

b) komunikace, která má pro komunikační síť města zásadní orientační význam. 

3) Za ulici, která nemusí mít vlastní jedinečný název, se považuje komunikace 

uvnitř obytných útvarů, zpřístupňující objekty a území, ukončená někdy i slepě, jež 

plní jen obslužnou funkci (dále jen „obslužná komunikace“). 

4) Za jednu a tutéž ulici se nepovažuje:  

a) ulice, která je rozdělena překážkou (např. lesem, parkem, stavbou apod.) na dvě 

části,  

b) ulice, která je složena ze dvou spolu nesouvisejících částí položených vedle sebe, 

c) ulice, která je zahnuta v pravém nebo ostrém úhlu na křižovatce s další ulicí. 

5) Za jednu a tutéž ulici se považuje ulice, jež:  

a) prochází katastrálním územím dvou nebo více městských obvodů,  

b) tvoří s přiléhajícími k ní obslužnými komunikacemi ucelený kompaktní celek, 
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c) je zahnuta do oblouku, avšak dále se již nevětví nebo tvoří s přiléhajícími k ní 

obslužnými komunikacemi ucelený kompaktní celek,  

d) je rozdělena ve svém průběhu pásem veřejné zeleně, chodníkem, cyklistickou 

stezkou apod.  

Základní zásady pro pojmenování 

6) Každá ulice musí mít svůj vlastní jedinečný název. Při navrhování názvů ulic se 

nesmí používat podobně znějící názvy nebo názvy s velmi podobnou grafickou po-

dobou jména (např. Hlavní a Hlavní třída). 

7) Názvy ulic se musí uvádět vždy v českém jazyce. 

8) Ulice se nesmí pojmenovávat podle jmen žijících osob. 

9) Název ulice nesmí urážet národní, národnostní nebo náboženské city občanů, 

nesmí být hrubý a nemravný. 

10) V názvu ulice se nesmí vyskytovat jakákoliv propagace násilí, rasismu, národ-

nostní nesnášenlivosti a totalitních ideologií. 

Obsahová stránka názvu 

11) Při pojmenování ulic se preferují staré místně historicky doložené (pomístní) ná-

zvy a názvy podle povahy místa, směru, poloze, vzhledu a charakteru ulice. 

12) Ulici lze pojmenovat zejména po zeměpisných názvech států, zemí, měst, pohoří, 

hor, řek apod., živé i neživé přírodě, názvech profesí a prospěšných lidských činnos-

tech, zemřelých osobnostech veřejného života, především s přihlédnutím k jejich 

vztahu ke Kolínu a významu pro město, významných místních právnických osobách 

(institucích, organizacích, spolcích aj.) vyjma dosud působících a politických stran, 

významných historických událostech, zejména těch, které se týkaly města Kolína. 

13) Při výběru názvu se pokud možno respektuje začlenění do komunikační sítě Ko-

lína (např. nezařazovat pojmenování po osobnosti v prostoru ulic s obecnými názvy, 

nepojmenovávat krátkou ulici uprostřed zástavby po mimořádně významné osob-

nosti apod.).  

Jazyková stránka názvu 

14) Jazyková podoba názvu ulice musí být jednoduchá, přehledná, jednoznačná a 

pravopisně i gramaticky správná:  
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a) název musí být hláskoslovně, tvaroslovně a způsobem tvoření spisovně český, 

jeho grafická podoba musí odpovídat současně platným pravidlům českého pravo-

pisu;  

b) v odůvodněných případech lze připustit, aby základem názvu bylo zobecnělé ná-

řeční slovo, které na pojmenovávaném místě existovalo v zaniklém pomístním názvu 

(gramatický tvar a pravopis takového názvu však musí být spisovný); 

c) je-li název odvozen od jména osoby, je základem buď prosté příjmení (např. Čap-

kova), nebo úřední podoba dvojčlenného pojmenování osoby, a to zásadně v pořadí: 

jméno + příjmení (např. Karla Čapka);  

d) tituly (akademické a jiné) a hodnosti lze uvádět pouze u názvů odvozených od 

jmen osob, které se proslavily v oboru činnosti s titulem či hodností souvisejícím, 

rovněž proto, aby se předešlo záměně s jiným jménem. Příklady: Msgre Šrámka - 

Šrámkova (Fráňa Šrámek), Dr. May - Mayova (Karl May); u akademických titulů se 

užije nejvyšší dosažený vědecký nebo pedagogický stupeň (akademik, docent, dok-

tor…), a to formou oficiální zkratky (Akad., Prof., Doc., Dr.…);  

e) pokud se v názvu objevuje datum, uvádí se vždy arabskými číslicemi a slovně 

vypsaným jménem měsíce;  

f) musí-li být v názvu obsaženo i obecné označení ulice, užívá se výhradně těchto 

slov a zkratek: ulice (ul.), třída (tř.), náměstí (nám.), nábřeží (nábř.), sad, park.  

Změny v pojmenování 

15) Změny v pojmenování ulic (přejmenování) lze provádět jen v nezbytně nutných a 

odůvodněných případech.  

16) V případě, že výstavbou, demolicemi, terénními úpravami apod., dojde u stávají-

cích ulic k situacím podle článku III bodu 4, přejmenuje se jedna část ulice a tím se 

vytvoří nová samostatná ulice s vlastním názvem.  

 

Článek IV 

Průběh jednání komise 

1) Jednání komise řídí její předseda. 

2) Kromě členů komise může předseda komise na jednání přizvat hosty. 

3) Komise je schopna se usnášet, jestliže je přítomna nadpoloviční většina všech 

jejích členů.. 
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4) Komise vybírá z návrhů nejvhodnější  o navrženém návrhu se hlasuje. 

5) Komise se usnáší většinou hlasů všech přítomných členů. 

6) Ve výjimečných případech může orgán přistoupit k hlasování per rollam. Způsob 

a podmínky platnosti pro hlasování per rollam:  

A. Hlasování per rollam probíhá elektronicky (zpravidla e-mailem, SMS nebo jiným 

všem dostupným komunikačním kanálem, například formou on-line chatu).  

B. Vyhlašuje ho předseda komise nebo jím pověřený místopředseda.  

C. Lhůta pro odpovědi na otázky položené při hlasování je zpravidla třídenní (3 ka-

lendářní dny), pokud by hrozilo nebezpečí z prodlení, může být kratší.  

D. Otázky musí být položeny jednoznačně, aby na ně mohlo být odpovězeno „jsem 

pro“, „jsem proti“ nebo „zdržuji se“.  

E. Jakékoli jiné vyjádření, než je v bodu D, se považuje za zdržení se hlasování.  

F. Nezodpovězení ve stanovené lhůtě se považuje za zdržení se  

G. Výsledek hlasování musí být elektronicky oznámen členům komise do týdne od 

skončení hlasování.  

H. Při nejbližším zasedání komise musí být o hlasování per rollam pořízen písemný 

zápis.  

I. Pokud nebyla při hlasování per rollam dodržena ustanovení v bodech A. až G. a 

pokud to nejpozději do konce nejbližšího zasedání navrhne alespoň třetina členů 

orgánu, výsledky hlasování neplatí a ve věci se musí uskutečnit nové hlasování v 

rámci zasedání orgánu. 

Článek V 

Zápis z jednání 

1) O průběhu jednání komise je pořízen zápis, jehož správnost potvrzuje podpisem 

předseda komise.  

2) V zápise je vždy uveden počet přítomných členů komise, součástí zápisu je pre-

zenční listina (v případě přerušení jednání listiny). 

3) V zápise je zaznamenán průběh jednání, zejména návrhy pojmenování ulic včet-

ně odůvodnění, výsledek hlasování a přijatá doporučení. Nedílnou součástí zápisu 

jsou přílohy obsahující: 

a) grafické znázornění polohy nově pojmenovávané ulice (mapka), 
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b) slovní popis polohy nově pojmenovávané ulice (např. mezi ulicemi A a B, od par-

cely č. X k…), 

c) v případě zástavby v okolí ulice jsou v mapce i slovně (č. parc.) zaznamenány bu-

dovy, které mají/budou mít v ulici adresu. 

4) Zápis je nutno pořídit do nejbližšího termínu předkládání návrhů na schůzi RM. 

5) Zápis je podkladem pro návrh doporučujícího usnesení Rady města Kolína Za-

stupitelstvu města Kolína. Návrh na schůzi RM a v případě schválení i návrh na 

zasedání ZM předkládá předseda komise, nebo vedoucí odd. marketingu a propaga-

ce MěÚ. 

6) Po schválení názvů zastupitelstvem zajistí vedoucí odd. marketingu a propagace  

prostřednictvím Městského úřadu oznámení názvů Katastrálnímu úřadu pro Stře-

dočeský kraj, katastrálnímu pracovišti Kolín 

Článek VI 

Závěrečná ustanovení 

1) Změny a doplňky tohoto jednacího řádu podléhají schválení RM. 

 


